INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 19

Welding and heat-resistant glove, fully lined, split cowhide of top quality, jersey,
Cat. lll, yellow, withstands contact heat up to 100°C, heat-resistant sewing thread,
reinforced seams, elasticated 180°, for heavy work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 3143X

EN407:2020 EN12477:2001  Type A
41314X +A1:2005

EN 1149-2:1997
R>1,0x105Q

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather, natural latex

INNER MATERIAL SPECIFICATION Cotton, polyester

SIZE RANGE (EU) 89,10,11

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business
Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY 2777 Satra Technology Europe Ltd
Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

UKCA-TYPE EXAMINATION

0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom

UKCA ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY

0321 SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, United Kingdom

0321

6 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

€2777

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY Il
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product. ‘.'ﬁ‘w“;':‘g;‘:;‘agi::,':i‘:g:’"',f,"y
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below th for X=Not submitted to
the tesor test method ot siableforth gove desgn o matei

Warning! This product s designed to provide protecti 016/4 016/425 35
amended and brought into UK law with the detailed levels of However, that no item of

tion must always be other high risk situations. The

et the ac oectonin
factors influening the perrorman(e such as temperature, ahrasmn degradation, etc.

EN 407:2020 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)
A: Limited flame spread i rate par
B:Contactheat | PERFORMANCE (A-) | ronerm
C: Convective heat
D: Radiant heat

€: Small splashes of molten metal
F: Large quantities of molten metal

Max. 4 |and the protection only apply to the complete assembly. I the
<Lor i

ABCDEF 407:2020 the gloves should not come in contact with naked fiame.

shallleave the working place immediately and take off the glove.

€N 388:2016 A. Abrasion resistance Min. 0; Max.4 PROTEC MECHANICAL RISKS. Pr

+A1:2018 are measured from area of glove paim. Wammg er g\uves with two
or more ayers
3 not necessarily reflect the performance ol me oumms! Tayer. Donot
LS ) n  popass use these gloves near moving elements or machinery with unprotected
parts. For dulling during the cut resistance test, e coupe test results
are only indicative while the TOM cut resistance testis the reference
ABCDEF performance result.
€N 12477:2001  Warning: EN 12477:2001+A1:2005 has no standardised test method at present for detecting UV penetration
+A1:2005 of materias for gloves but the current methods of construction of protective gloves for welders do not nor-
PROTECTIVE mally allow penetration of UV radiation. When gloves are intended for arc welding: these gloves do not provide
GLOVES FOR protection against electric shock caused by defective equipment or live working, and the electrcal resistance is
WELDERS reduced if gloves are wet, dirty or soaked with sweat, which could increase the isk.
TYPE A LOWER DEXTERITY
(WITH HIGHER OTHER PERFORMANCE)
€N 1149-2:1997 PROTECTIVE CLOTHING - ELECTROSTATIC PROPERTIES - PART 2:
Test method for resistance).
NISO TIVE GLOVES - GENERAL ENTS AND TEST METHODS

Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5

FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN IS0 21420:2020 for comfort, it and dexterity, if not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: deally stored in dry and dark condition in the original package, between +10°- +30°C.

INSPECT : racks, tears, colour change etc. If the product becomes
damaged it will NOT provide the optimal protection and must be disp Never use a damaged product. Wear (or

ata time. Rey for or Ejendals.
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the fife of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc
CARE AND MAINTENANC that can be i

ble for the gloves after the gloves have
held liable for this
DISPOSAL Accordingtolocal enironmental egisatons

ic

Itis the customer or launderer
be

ALLERGENS: that may be a potential risk to allegic reactions. Do not P
ity signs. For more information contact Ejendals.
LATEX FREE Oves Xno

BRUKSANVISNING - KATEGORI I
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM GVERENSSTAMMELSE
M www.ejendals.com/conformity

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIGRELEVANT FOR PRODUKTEN

designats for att ge sadan i enlighet 016/425. Kom dock indg att
ingen PPE-produkt kan ge h aste alltid for farliga kemikalier
ituationer. och for under anvandning tex.

Hotning hogaga temperatures,degradation et
EN 407:2020 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)

S- Begransad flamspridning [ SKYoDSNVARF |

( Konvektionsvirme

| min.o;Max.a |
ABCOEF €/ Sma stink ay smalt metal ing: EN 407 o
F: Stora mangder smalt metall  ddsniva <L eler X nér et gallerdelprov A (Motstand mot anténdring) i EN 407:2020.
“smé a etsarbete
for darfor
taav sighandsken.
EN38B:2016 A Notningsmotsténd Min, 0 Max. 4 RISKER. galler
+A1:2018  B- Skarmotstand Min, O Max. 5 ytan av handskens handflata. Varning: For EN 3882016 +A1:2018

& '.‘:"’,’.';‘gé,.ngg,.ﬂmg,m % 4 0: Max. 4 giler esultaten for materialen ihop eller et med hogsta virdet. P3
£ skan @

ind TOM (EN 1S013997)

JR ’ ‘medan TOM.
FSidiampning, P=Godkand e ‘DE endast o Pl
ABCDEF pgarisk fornakning
EN12477:2001  Varning: EN 12477:2001+A1:2005 ingsr Vst lapper
+A1:2005 jgenom striningen 53 snge de i hela, Smutsiga oc an innebéra
SKYDDSHANDSKAR ~kad fisk for anvandaren da de bla. minskar den elekiriska resistansen. Svetshandskar skyddar inte mot
FOR SVETSARE eventuell elektrisk chock p.g.a. defekt utrustning eller annan stromfGrande risksituation.
TYP A LAGRE SMIDIGHET/FINGER-
FARDIGHET (MED HOGRE PRESTANDA
1BVRIGT)
EN 1149-2:1997 RESISTANS) - DEL 2:
i or matning isk reisis tt material.
ENIsO ALLMANNA KRAV OC METODER

Test taktilitet/finger-Kinsa
STORLEK OCH PASSFORM: Handsiarna vauer kraven i EN ISO 21420:2020 om inget annat anges pa giningens forsta sida, Om en
symbol for kort modell visas pa framsidan ar andarden viket kan bidra ti

Srboten, D inns ocks? uppgift om smighet taktila egenskaper) viket matsskala 1.5, a1 5 & hogeta ivén. Va it striek
att uppnd optimal sakerhet och funktion

torrt och mérkt | originalférpackning vid +10° il +30°C.
Kontrollera att

FORE hal, sprickor, revor, fargforan-
dringar etc. Om produkten skadas ger den Tapa (eller ta
ayhandsiama e taget Byt ut for hyginisk anuandri for

hos materialet livslingd
ftersom den beror p8 ménga fatore,band annt \agnngsiurhallanden och anvendring
UNDERHI tyittas i maskin Det ar kunden eller den som tvattar som ansvarar for

it nar vinda, Gencl for detta
AVRALL Engtlokalareger och rutiner,

for i kan bidra il llergisk o Pt
avbryt for

LATEXFRI Omn X ney

E:E:I KAyTTO0H EET - KATEGORIA Il
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
[N

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kayttoa
‘wwwejendals.com/conformity
SEUTYS 0= X= Ei testattu tai testimene-
telmé ei sovelu kisineen rakenteen tai materiaalin testaukseen.
i uoteon tu antamaan €U 2016/4 i

on muistettava,

suojaimen aytto i voi taata taydelista suojausta ja sksi on
tilanteille

iimaisevat uusien muista tilanteeseen

vaikuttavista tekijists, kuten lampotilasta, hankaukses(a laadun heikkenemisesta ne.

EN407:2020 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJARVAT
s Raohettulein evsminen [ AF |
: s ; .
Knm,ekl[omammn" kesmyys [ Hino;Max. 4| <Lt kishecisa pistlostetuinavtien
kestivyys kanssa Kohdan 66, pienet sulametaliroiskeet’,
Suojaus pienilts suliita
F: Suojaus suurelta maarats sulaa metallia

ABCDEF Kasine ei valttamtts anna téytta suojaa sulametal-

liroiskeen aiheuttamilta palovammoilta ja siksi Kéyt-
tjan on roisketianteessa poistuttava valittomésti
tydpisteests jarisuttava kisine.

EN388:2016 A Hankauskestivyys Min. 0; Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJAAVAT KASINEET Suo]auslasvl

B. Viillonkesta
wmzone £ Wil b
Kaisulujuus

EN 388:2016 +AL oter

n||nnkesuvyys TDM Min. i

EN 15013997) tulos johtuen

*Ishunkestivyys. P=Hyvéksytty kéytettavan terdn ty\symlses\a TDM viiltosuojatesti toimii paremmin
ABCDEF kone-osien lahell3 tarttumisvaaran takia
€N 12477:2001 Varoitus: EN 12477:2001+A1:2005 -normissa ei ole télld hetkella standardoitua testausmenetelmaa
+A1:2005 UV-siiteilyn
b U i Kun késineet on tarkoitettu
HITSAAJILLE nama kasineet eivat laitteiston tai tyén
jannitteisen Ja sahkdinen i on alentunut,jos kisineet ovat

marat, likaiset tai hiesta kosteat, mika voi nostaa vaaratasoa. Nam tiedot eiviit kuvasta suojauksen todelista
kestoaikaa tydpaikalla, johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijoists, kuten esimerkiksi lampotilasta,
hankauksesta, laadun heikkenemisesti e
TYYPPI A ALEMMAN TASON ISTUVUU!
(KORKEAMPI MUU SUORITUSKYKY

EN 1149-2:199) TISET -0SA2:

- YLEISET I MAT
‘Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1; Max. 5

SOVITTAMINEN JA KOON VALII Kaikki koot tayttavat EN ISO 21420 2020 -normin mukavuuden, istuvuuden ja ta\pulsuuden
osalta, ellei etusivulla Jos etusivulla on Iyhyen mallin symboli kisineen resori on olla
tuotteita, Liian I6ysat tai tiukat tuotteet es!aval

liikkeits eivatka anna optimaalista suojausta.

VARASTOINTI JA KULJETUS: Silyt +10-+30C.
KAYTTOR EDELTAVA Tarkast halkeilua, repesmi tms. Vaurioitunut twote
yisi kerrallaan, i i

Gendalita

ILYVYYSAIKA: Tamén ik ef voi marittaa siing  koska siihen vaikuttavat monet
tekijit, kuten silytysolosuhteet ja Kaytto.
HOITOJA : siakas tai pi

jalkeen, kun kisinei i p tasta,
HAVITTAMINEN: Paikallisten
joka voi aiheuttaa all

Tamd jotka he Al kayta tuotetta,jos
saat ylinerkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisstietoja Ejendalsilta

waTeksivapA  [Jkyuwid Ker
GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 111
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN
Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
s www.ejendals.com/conformity

ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fir das vorliegend cht zum Test
eingereicht oder Methode nicht fir den Test geeignet

€N 407:2020 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)

A Limitation de la des flammes
8 Chaleur de contact Let
C: Chaleur de convection
D : Chaleur rayonnante
3
3

€N 407:2020,sne devraient pas entrer en ontact avec une
. Petites projactions de métal en fusion flammenaked flame Les gants testésselonle point 66«
Grandes quantités de métal en fusion !

activités de soudage.

PERFORMANCE étal fondu,

‘ | éliminer tous s fisques de brlure. utisateur doit quitter
immédiatement son poste de travail et retrer ses gants

€N 388:2016 A. Résistance a I'abrasion Min.0; Max 4 CANTS DE PROTECTI(]N (CONTRE LES | RISQIJES MECANIQUES.
+A12018 D Résistance 3 la coupure Mind; Maxs

ABCDEF

5. L e Toration Hio.0: Mo du gant. Avertissement! La(lassm(almn générale EN 3882016
€. Résistance 4 la coupure TOM Min.A; Max.F

EN 15013997)
- Protection contre les chocs P = validé  F

pendant e test de ré ala

ABCDEF indicaifs tandis que celui obtenu avec le TOM a valeur de référence.

mouvement avec des piéces non protégées.
EN 12477:2001 Avertissement! La norme EN 12477:2001+A1:2005 ne posséde pas encore de test standardisé qui puisse

+A1:2005 détecter le degré de pénétration des UV a travers les matériaux du gant; cependant, les méthodes actuelles
GANTS DE de tion pour soudeurs
PROTECTION  radiations UV. Lorsque des gants sont afarc nts ne fournissent protection

POUR SOUDEURS contre les chocs électriques causés par un équipement défectueux ou un travail sous tension. De plus, la
résistance électrique est amoindie lorsque les gants sont moillés, sales ou imbibés de sueur : cela peut en
effet accroitre les risques.

TYPE A DEXTERITE MOINDRE (AVEC
AUTRE PERFORMANCE SUPERIEURE)
€N 1149-2:1997 VETEMENTS DE PROTECTION - PROPRIETES ELECTROSTATIQUES - PARTIE 2:

rticale)

ENISO M '
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5

'AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes a 'EN 21420:2020 en ce qui concerne le confort, I'ajustement et la
dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modzle court » est affiché sur Ia premiere page, cela signifie que

le gant est plus court quun gant standard afin dassurer un mellleur confort permettant ainsi par exemple, de réaliser des travaux
spécifi d ion. Ne portez que d taille adaptée. Les produits I
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal,

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, @ une
température comprise entre 10° et 30°C.

P

etcsi
le produit st endommage i apponera pas une ptection upnmale e doit éte eimine. Ne jamais utiser un produit endommag ou
usé. hygiénique. Contacter Ejendals
pour plus dinformation.

: La nat tériaux utilisés produit ne permet Ia durée de vie du produt car celleci
peut dépendre de Tacteurs tels que les conditions de stockage, il
SOIN ET ENTRETIEN: | peuvent étre laves mé porteront f Cestle client
ou qui les gants ont déja & Ejendals ne
peuten étre tenu responsable.

é localg
du des allergies
€ produit contient entrainer é I encas

dhypersensibité. Contacter Ejendals pour plus dinformation.
SANS LATEX Oou B non

Ij:i:' VHCTPYKUMA N0 3KcNAYATAUVK - KATEFOPUSA I

VHPOPMAUMIO O NPOAVKTE CM. HA TUTVABHOI CTPAHULE

Warnhinweis! Dieses Produkt wurde entwickelt, um EU 2016/4; bi
aufgefihrt ie jedoch immer, der listandigen Nepea VCNONL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HAKOMbTECH C AaHHO  AEKNAPAUWS COOTBETCTBUS
kann. Bei dem Umgang mit E der Anwender immer MHCTpYKLMel b www.ejendals.com/conformity
grofte vorsicht 0 o "muu ‘;‘we bt Ao Verechieid o PRORCHEIA K CUMEORAM 0 < HIDKE MAHMARLHOPO YPOBHAYCTOMMABOCTI K AAHHOMY PUCKY X= MOAEAb HE
peratu fbried . MPEABABNEHA A3 TECTA WVIMETOA TECTMPOBAHIS HE MPATOLEH A AAHHON MOAEI
erheblich abueichen. o yposim
€N 407:2020 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (unze UND/ODER FEUER) 3T . HAXE), . NOMHATE 0 ToM, D to¥eT ofecneuTs
wmerslanﬂsfestlgkell gegen 1 ny onacHbIMM
A: Begrenzte Flammenausbreitung

B Kontakihitze
Konvektionshitze
trahlungshitze

€ Kleinere
F: GroBere

e Handschuh nicht alle Verbrennungsrisien beseitigen und
LEISTUNG A-F Ger Benutzer "
Min. 0; Max. 4 Handschuh abnehmen.

EN388:2016 A Abriebfestigieit
+A1:2018 2 Schnittiestigheit

oder X
inKontakt mit offenem Feuer kommen, Ein gem3B 66 Kleine
pritzer " getesteter H

ABCDEF

4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die

Schni
{Blest
0. Stichfestigkeit __Mi 2 oder mehr di
chnittfestigkeit TOM Min. awangsautg

15013997

AuBenschicht wieder. Aufgrund des Abst
ahrend des Tets auf Schnitfestgkltsind deErgebnisse des
pe- des TDMTests auf
ABCDEF der Re'elenzweni
inder Néhe von beweglichen oder ungesichrten Tellen einer Maschine
verwenden, Einzugsgefabr.
€N 12477:2001 Warnhinweis! EN 12477:2001+A1:2005 verfiigt derzeit iber keine standardisierte Testmethode um
+A1:2005 die u  die
SCHUTZHAND-  von fiir SchweiBer [3sst
SCHUHEFUR  Handschuhe zum LichtbogenschweiBen vorgesehen, bieten dlese \einen Schut gegen suums(mag durch
SCHWEISSER  schadhafte Geréite oder allgemeine Arbeiten an
sinkt und die Gefahr eines elektrischen Schiags erhoht sich, sollten die Handschune feuch schmutzig oder
mit SchweiB voll gesaugt sein
TYP A GERINGERES FINGERSPIT
- ZENGEFUHL (ANDERE LEISTUNGS-

MERKM. HOHER)
EN 1149-2:1997 SCHUTZKLEIDUNG - ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAFTEN TEIL 2 (DURCHGANGSWIDERSTAND)
T > : , ¢ alin Oh.

Test Taktiitit/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5
FORM 0 Alle GroBs prechen EN IS0 214 Komfort, Passform und Beweglichkeit

(Fingerfertigkeit) falls nicht anders auf der geben Wem auf der ‘Symbol fir ein kurzes Model

angezeigt wird, ist der Hand-schuh kiirzer als der Standard, w:

kann, Tragen Sie nur Handschuhe in passender e, produke,dic entweder 2 ockeroder 2u eng sind schranken die Bewegung

ein und liefern nicht den optimalen Schut:

LAGERUNG UND TRANSPORT: Mogll(nsl trocken und dunke i de Orginalverpackung bl +10°C - +30°Clagen

VOR GEBRAUCH PRUFEN: Priifen Sie, dass der Locher, t. Wenn das
Produkt beschadigt wurde, wird es NICHT Schutz bieten rden. i schadhaﬂes Produkt
verwenden. heinander tragen hen). i einen  Handschuhe

regelmafig ersetzen, Wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.
HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhéingt.

ind mit versehen. Wenn die

Handschuhe bereits benutzt der beim

Kunden bzw. der Wascherei, aenda\s kann dafur chthaftbr gema:m werden.

DerHandschuh enthit Namrkau\szhuk de Alergen ausisen kamn

ALLERGIEH Risiko i eine allergische Reaktion sein kbnnen. Nicht
zeichen von o h sein. Wenden

Sie sich im Zwefelsfall an Ejendals.

LATEX FREE O X kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE IlI
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

EN407:2020 3AWWTHBIE NEPYATKM OT TEPMUYECKUX PUCKOB (BLICOKAS TEMNEPATYPA /UM OFOHb)

A: Orp: nnavenn
B: KouTakTHOE Tenno
C: KoHgekTuBHoe Tenno
D: Tennosoe nanyenme PaGOeM MeCTe, TaKUX KaK TeMpaTypa, TPeHus, pasy
X <LumXno
ABCDEF EM i MeTanna T
F MeTanna o

KOHTBKT C OTKDBITHIM O Het 3anpetert.Nepuamt, WenbiTable
COMaCHO 1. 6.6 «<BPbiaTY PACTNBEHHOTO METAa, He NOAXOAST
A1 CBAPOHHIX PAGCT.

IPPEKTUBHOCTD A-F
Min. 0; Max. 4

MOTYT He 0GeCNE-MIBaTb N0 AULUTY OT OXOTO8, NO3TOMy
1

eSS nepakn
6 A Veroitumsocts k uctupanmo, M. 0: Makc. 4 SALIATHBIE NEPUATKY OT MEXAHIHECKIX PUCKOB.
B. YcToudmBoCTS K nopesam, Mk YpoBHM ID(eKTUBHOCTH UIMEPSIOTCH B OBAACTH

3

VCTOW4MBOCTB K NPOKO/ i
B YCToAEECTE K Mepesat TOM 1A Makc. F  nepuaToxC gyt nConsum ranecTon e
EN 1S013997), _
y""“"“"""’ K yAzpHEIM . AupexTviaoii EN 3882016 +A: 12016 e osmaTerso
XapaKTepuayeT ypoBeHs EKTUBHOCT BHELHero
ABCDEF  cron Ha CTOMKOCTS K
P 3TOM ToocT
EN 12477:2001 npe,\ynpexp,zwel B HacTosiwee spems AupexTusa EN 12477:2001+A1:2005 He BKNOHaeT
+A1:2005 CTaHAADTUSMPOBaHHbII METO TECTUDOBAHIR AN BLIABAEHIS NDOHUKHOBEHHS YO-M3Ny4EHUR (K036
3AUNTHBIE MaTepUaNLI NepHaToK, TeM He MeHee, npi NepYaToK ANR CBapKM,
NEPYATKM ANA  Kax npasin sauwTy o1 Nepsarw, At i
CBAPOYHBIX caapm, He 06eCne|mMBaloT 3aWnTy OT NOPaXeHNs
1A¥ PaGOTLI MO/ CHIKAETCS), @CAW OHU MOKpbIe,

ool A poruTaes hoTom 66 34 GaKIOPL ROBRILEIGT PAEKA
TUN A HUSKUE PYHKUNOHANBHBIE
BO3MOXHOCTIA (C BONEE BbICOKVMUA
APYIUMU XAPAKTEPUCTUKAMUA)

EN 114921997 JNEKTPOCTATUECK/E CBOVCTBA- YACTb 2:

€N 150 21420:2020 SAUIATHLIE NEPUATKIA - OBU.IMETPESDBAHMSI VIMETOABI NCNbITAHMIA
‘TeCT Ha NOABMKHOCT nanbUes: My, 1; Makc.
PA3MEPbI: Bce pasHepI cooTeTCTByI0T Awpenwas EN IS0 21420:2020, 0nUChIBHOLE} HOMS! KOMIOPTa, MOCAAKN 1
™ Ha mmmw crpasine EcHa mTw\bHoM CTpaHmLe u306paxeH
cmBon yKop: it Monenv, uTo Kop: X yaoGHee
TUna, HanpiMep, Hoa
TecHas, Taku ¢

V1 ypOBeHb 3aM TS
XD2HATS B TEMHOM 1 CYXOM MECTe B ODUTUHNEHO/ ynaKOBKe Npi

Temnepatype +10 - +30 C.
NPOBEPKA NEPEA UC : Yenuece, P OTCYTCTBYIOT OTBEPCTIR, TDEWMHbI, CACAB U3HOC,
TA rnoBpeXACH, it i

CPOK ruANocm 11PY XPAHEHVM: CpOK FOAHOCTH DU XpaHEHYA 3TOT0 MPOAYKTA HE MOXeT GbiTs ONpEAeNeH, TaK Kk Ha

BAVSITS MHOXeC , TaKIAX KaK YCAOBIS XDaHEHIS M UCNOAs308aHAS, A\aTa
OM3BOACTBA yKa3aHa Ha U3AGNA WAV Ha ynaKoeke B chopare ol rrm,

VXoA M vrosstie v,

AN CTVPKW, KAVIEHT A T OTBETCTBEHHOCTL.

PaBOX XapAKTEPUCTIK MocAe CTUpKN. Ejendals 33 370 OTBETCTBRHHOCTU He Hecer.
8 Crec

. KOTOPbIA MOXET

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. A PPEHbI: Adr17 IDOAVKT CORPXUT KOMTIOHHTL, KOTOPbiE MOYT
: € ) ¢ FUnepUYBCTOUTeNLHOCTH A nepuaroK AYTUX
EXPLICATION DES PIC] 0= pourlerisque individuel donné X= xaeropu i CPOK RO M X - gl
N . ; Vsnenviaun va ynakosie s opare (] FriM
Avertissement Ce podut et congu pour o prec pour les EPl avec
a éiément de EPIne peut fournit ne protection compléte et qu'lconvent de He conepxut natekca  [Jves [ no
toujours é 3 Les niveaux

BRUGSANVISNING - KATEGORI I
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

de performance concement les pmdults alétat neut, Hs ne reflstent en aucun cas la durée réelle de protection sur e lieu de travail dd &
Tinfluence dautres facteurs-tels que la température, fabrasion, la dégradation etc.




Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. °Vezf"ss“""5"sssmm‘tk".'°

www.ejendals.com/conformity
FORKLARING TIL PIK fare X = Ikke sendt til

for den
materidle

il pro
er udviklet til at jusk
dogaltid.at intet PPE prodktkan e 100 beskyelse, o dr skl dises asgtied ves st o frge emaler er
hej risiko. Niveauet for un
ooyt b el sttt g
EN407:2020 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)
A: Begraznset Advarsell 1, eller
B: Kontaktvarme 407:2020,m8 P testet
'sma drdber ke egnet
O o smeltet metal Itifade af craber fra smeltet metal kan handsken muligys ke fieme
ABCDEF £ Store staenk af smelte metal enher isko for

VDELSE AF og tage handskenaf,
Min. 0; Max. 4

€N388:2016 A. Slidstyrke Min. 0; Maks. 4
B Snitbéstandighed  Min.0{ Maks. 5
+AL:2018 ' Rivebestandighed  Min. 0; Maks. 4
5 silkbestandighed _ Hin.of Maks. 4
. Snitbestandighed ToM
Hig, Ay Maks, (6N 15013597
. Stodbeskyttelse,  P=Godkendt

BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICI.

omrade. Advarsel! For handsker med to eller flere lag afspejler den

ydelsen det yderste lag. | forbindelse med slgvhed under test af
skeeremodstand er testmaskineresultaterne kun indikative, mens
TOM Anvend ikk

ABCDEF andskeme ved beveegelige maskindele pea. isiko for fastsidning.
EN 12477:2001 Advarsel! | gjeblikket har EN 12477:2001+A1:2005
+A1:2005 af gememinging f UV <tding] ateralr i hndser,men de e etoder  onstukion
BESKYTTEL beskyttelseshandsker til svejsere tillader normalt ikke f UV-straler. t-
SESHANDSKER Tt md cleiske s, frsaget af ekt sy Sulsenandser der o snavsede adeclr gemem-
SVEJSERE bledt af sved, kan vaere risiko for br da det mindske modstand. Dett

TYPE A LAVERE FINGERSPIDSFORNEM-
MELSE (MED HDJERE ANDEN YDEEUNE)
€N 1149-2:1997 BESKYT -DEL2:
Test metode for maling af elekri i ikal modstand).
ENISO ENERELLE KRAV 0G
Fingerspidsfomemmelsastest Min.1; Max.
PASFORM 0G STBRRELSE: Al storrelser overholder kravene i EN IS0 21420:2020 huis ikke andet er forlaret pé forsiden. Huis et
symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvs finmon-
teringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige starrelse. Produkter, der enten e for e eller for stramme begraenser bevaegelsen
og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.
OPBEVARING OG TRANSPORF: Opbevare bt at g marktden opindlige embalage ag melle +10° - 430-C
FBR BRUG: Kontrollér, at ullr, revner, slitage, farvezendringer osv. Huis pruduktet bhver beskadiget,
yder det beskadiget produkt.
for Kontakt Ejendals i
:Beskaffenheden af de mteriler derbruges | dette pmdukl betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
den vil pavirkes af mange faktorer, sasom

der
eretbrugt e detkunden efr vaskerlet,der e ansvarlg or handtemos ydeevne efter vask. Ejendals kan ikke drages til ansvar | nevvov
1 her

nhold
Handsken indefolder turgun, som an fordrsage alerg
jeholder der for allegisk reaktion. Ma ikke anvendes  ifzeide af
Dera vare bohoy for i wivisilfzelde.
LATEXFRI O X ner

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11l

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet. 5“"1‘::"‘::‘1"““"“

ls.com/conformity

FORKLARING AV 0= Under mini til ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ikke re\e\/am for produktet

etfor &gl pesifisert
nedenfor, Men husk aw\gen PPE atie kon g t det. forsitighet ved eksponering or farige
Kjemikalier eller erpaetnytt derbruk og slitasie feks

hay temperatur og degerasjon.
EN 407:2020 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

Advarsell 4p3 <L, eler ien
5 5 Hanske testet
int 3
€ Smasprut av smeltet metall 3 "
ABCDEF  f:Stor mengde smeltet metall tiskofor g
[ vresear | :
EN38B:2016 A Sltasiemotstang  Min. 0 Maks. 4 MoT iva
mizote ¢ glEa™ UG M S Advarselfor 3652016
5. Punktormgomotstand M esultatet for det sterkeste
& S Cmoftang 1M Min.A: Maks: f mateile. N et gelder lovhet under
€N 15013897) s TOM.
- Slagbeskyttelse  P=Passer ; s
ABCDEF pgarisiko for og henge fast
N 12477.2001 AdarsllEN 124772001 AL2005 b ngen tandardsertesmetodefor 3 pcage U glenomtengring
+A1:2005 for for sveisere tilater normalt kke gi

'VERNEHANSKER nomtrengning av i snéhng Nar hansker er laget for eleklmsve\smg Disse hanskene gir ikke beskyttelse ot
FOR SVEISERE - elektris st forisaket av sdelagt utstyr eler arbid p deler under spenning. o den clektiske motstanden
bt redusert hvis hanskene er vate, skitne eller vite av
gienspeiler ke den fakiske varigheten av beskyttelsen pa arbeidsstedet pa grunn av andre faktorer som
pavirker ytelsen, for temperatur, sitasje, nedbryting etc
TYPE A LAVERE BEVEGELSESFRIHET
(MED HBYERE ANNEN YTELSE)
EN1149:2: 1997 VERNEKLAER - ELEKIRUSTATISKE EGENSKAPER DEL2:
Testmetode fo
€N 1S0 21420:2020 VERNEHANSKER - GENERELLE KRAY OG TESTMETODE
Test takilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5
PASSFORM 0G STBRRELSE: Ale starrelser er i henhold ti kravene  EN 15O 21420:2020 til komfort, passform og bevegelighet, huis
ikke annet er forklart pé forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pa forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse
og kan ke komforten for spesielle formal som ks, ved Bruk Produkter som
enten er for Igse eller for stramme hemmer bevegelsene og gi ikke best mulig Deskyttelse
LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tort og markt  originalemballasjen, mellom +10°- +30°C.
KONTROLL FBR BRUK: Kontrolle at hansken ikke har hul, sprekker, mw endret farge osu. Huis produktet bir skadet G de! \KKE
optimal Kkastes. Bruk aldri et P (eller
regeimessi for hygienisk bruk s dur i kontakt aenna\s

betyr at levetiden til produktet kke kan fastsettes, da det
vll z\lhenge av mange faktorer, ik som uppneuanngsmmum bruk, osv.
STELL OG VEl al et er kunden eller vaskeriet som e
ansvarlig for hanskenes Vtelse etter vask nér hanskene allerede har vaert brukt. Ejendals kan ke mmes ansvarlg for dette.
AVFALL: | henhold til mijalovgivningen pa stedet

m kan foré

pr neholder komponenter i reaksjon. tegn pa
det for serskilt Huis du er | tul, kontakt Ejendals
LATEKSFRI O X ke

POKYNY K PouziTi - KATEGORIE 11l

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

Pfed pouzitim tohoto produktu si pozorné prettéte tyto pokyny :fm;‘f‘::ﬂ:i::ﬁnfm“y
X= testu neb

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = imalni drovni vy D
je testovaci metoda nevhodnd pro naurh nebo materia rukavice

Varovani! Tento produkt je navrzen| normé EU; g drovnémi vykonnosti uve-
denymi niz 24dnd polod i fedks nemze poskytov fhranu a pii vystavent

nenezpeenym (hemwkémm nebo jingm situacim s vysokyrm rizikem je
m stavu a neodrézeii skutegné trvanf ochrany na pracovisti v disledku finych faktord ovliviujicich uykonnost,
naprﬂdad 1eplaty  oderek, degradace materidlu atd

EN407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO DNNEM)

: Omezené Sifeni plamene Varovéni a ol
ontaktni teplo ) ey
ki e P
alé vystiiknuti roztaveného materialy  PZRVEnENokou neni hodn prosvafovart ~
ABCDEF  F: yelke mnostui
VYKONNOST A o
€N 388:2016 odéru Min.0;Max.4 OCHRANNE RUCAIE CHRANK PRED MECHANIGKIM RZICY,
+A1:2018 proezu Min 0 Hax 5 Y Varovanl v
Fropich i 4. £\ 360 2016 +AL2018nué whomost porchové sty Pokud do
€. 0dolnost vidi profezu TDM
Min. A Max.F (ENISO13997) pouzey Sy prov ,zatimco vysiecky
asoer B P=Uspech ; etodou TDM et Nepouzive

nechrénényimi Eastai,
EN 12477:2001 Varovani! Norma EN 12477:2001+A1:2005 v soutasnosti neobsahuje zadnou standardizovanou (ESID\IE(\
+A1:2005  metodu umoZiiujict urdit pmmk Ui afialového zafeni rukavicemi,ale souZasné vyrobni metody pouzivané pfi
OCHRANNE _ ujrobé ochrannych rukavi pro svéfece za béznych okolnosti neumoziu ru inik ulrafialoveho zafen. Pokud jsou
RUKAVICE PRO pro svafeni omoukem fed
pscbensm cybrim vvbavenim nebo raclpod epetim.elkuic odpor o srzen,pokud sou ke
mokié, znetisténé nebo vihké od potu. To miiZe vést ke zvyeni rizika,
TYP A NIZS| OBRATNOST (5 VY33iM
STUPNEM VYKONNOSTI V OSTATNICH

OBLASTECH)
N 1149 2:1997 OCHRANNE OBLECENI - ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI - 2. EAST:
Testova pr
ENISO 3 € - OBECNE
Zkouska obratnosti prsti: Mi
MERENI A URCENI VELIKOSTI: \Iie(hny velikosti odpovidaji normé EN 1S 21420:2020 z hlediska pohodli, velikosti a obratnosti,
pokud to neni vedeno jinak na predni strénce. Pokud je na predni strénce veden symbol pro krétky model, ukavice e krats] neZ
Deans rkovic, aby poskytovaa lepSipohodi i poudt ro 2vitn el napiad i jemné montézni praci, Pouzlveﬂe pouze
ukty i § tésné, budou

'ATESTOVACI METODY

PREPRAVA A SKLADOVANI: Idediné skladujte na suchém a tmavém misté v originaInim balen pfi teploté +10- »30 °C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Zkontrolujte, zda n: \, praskliny, trhliny,
poskozeni produktu, NEBUDE produkt poskytovat. apumalm 'unk(nosla mél by byt zhkvmovan Nikdy nepouzivejte uaskuzeny produkt.
Rukavice si po druhé. Z hygier it

kontaktujte spoletnost Ejendals.

TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vizhledem k podstaté materiald pouZitych v tomto vyrobku nelze stanovit jeho trvanlivost pfi
sk\adnvznf protaZe bude ovliviiovina mnaha fakmry, napfiklad skladovacimi podminkami, pouZivnim atd.

nslenueza funkinost rukavic odpovidng o Spoletnost Ejendals v i odpuvednost
wlute.
UKVIDACE:  souiady s mistnlegisltvou ki se oo prostiedt
aucuk,
ALERGENY: Tento vmduk\ 2 slozky, které 7 4 Ziveite v pripadé
i €jendals.

NeoBsAHUJE LATEX []ano [X] zADNY

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA 111
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmdu(tu DECLARACION DE CONFORMIDAD

B www.ejendals.com/conformity
EXPLICACION DE LOS PIL indivi =no
sometido aa prueb: i
pr fi i la proteccion especificada en EU 2016/425 con los niveles detallados de
6n. Sin embat (i porcio-
nar proteccion mmD\ela, \pr q “tuar i dt ir
de alto riesgo. L en perfect; di reflej
lugar de otros fact qQ ‘como la temperatura, la abras\un Ia degradacion, etc.
EN 407:2020 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS ((ALﬂR Y/0 FUEGO)
A: Propagacion de llama limitada <1,6X
B: Calor por contacto frenteal 2020,
C: Calor convectivo en contact o
D: Calor radiante
€: Pequefias salpicaduras de metal fundido
ABCDEF F: Grandes cantidades de metal fundido ‘metal fundido» no es apto para actividades de soldadura
Min. 0; Max. 4 ‘ inmediatamente el lugar de trabajo y quitarse el guante.
€N 388:2016 Resistencia a la abrasién Min. 0; max. 4 SGuANTES DE PRME((ION FRENTE ARIESEDS MECANICOS.

Resistenci al des

Resistencia a la puncion Min. del guante.

A

+AL:2018 B Resistendia a os cortes por hoja Min, 0; max.
D. 0; m;
€. Resis! lenclagalnst ories TOM Min. A max F o rie i ovil 5

N IS0 9 4 é
" Jm‘m[ 13 "eme aimpactos P=Aprobado Advertencial Para. ggzn;ease condos 0 mds capas la dasificacén
ABCDEF |
Jos cort Ja pruebs
Jos cort
6 proteger.
€N 12477:2001 ia: La norma EN 12477:
+A1:2005 para la deteccién d i6n UV para guantes, pero los métodos actuales de
GUANTESDE fabricacion de guantes de proteccio no permiten la radiacion UV,

PROTECCION PARA Cuando los guantes estan d\senadus para la soldadura de arco: estos guantes no ofrecen proteccion frente a
cuipos deectuosos o abaosentensir: ademnés,la resistenci lctica
se reduce si r,loct itar el riesge
TIPO A MENOR DESTREZA (CON MAYOR
RENDIMIENTO DE OTRO TIPO)
EN 1149-2:1997 ROPA PRDTECTORA. PRUPIEDADES EIECI'RUSTATIEAS‘ PARTE Z‘

ENISO ROTECCIO ENERALES Y METODOS DE PRUEBA

Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5

AJUSTE Y TAMARO: Todos los tamafios cumplen [a norma N 50 21 omodidad, . sinose

pégina. Sien la uestra el simbolo de modelo cort, ol guante e5 més coro que un guante

estindar, con el in de mejorar el confort pra fines especiales;po ejempl, trabajos de montaje de precsin, Utlicetan solo

productos de la talla adecuada. Los productos que vayan | movimiento y no

proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccion.

ALMACENAMIENTO Y 3 un lugar seco y oscuro, d paq La

entre 10°y 30°C.

INSPECCION ANTES DEL USO: g rietas, desgarros, cambio de color, etc. Si el producto
i b q 1o dafiado. Pongase (o

Cémbiese i garantizar |a higiene. Para obtener mas informacion

péngase en contacto con Ejendals
VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los materiales utilizados en este producto no puede determinarse Ia vida Gtil del producto, ya
que se ver3 afectado por muchos factores, como las condiciones de amacenamiento, e uso, etc
CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: pueden avar simbolos de lavanderia. €5

d i és del lavado y una
usados, Ejendal obligaci 10,

cal.
€ bguane contine guma 2 Ul Que puede rovocar a\erg\a

un fones alérgicas. No utiizar
to con Ejendals,

Para obtener més informaci

SIN LATEX Osi X no

KAsUTUsJuHIseD - KATEGOORIA 11 ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt. . VASTAVUSDEKLARATSIOON
w

wwejendals.com/conformity

PIL 0= X= i esitatud testimiseks vdi testmeetod
ponudKinda disain v materal ook sobld
Hoiatus! ajalik kaitse EU2016/425
ateratone Juules. Pidage siiski meele, et ikski eitaga
tuleks alati i dud uues seisukorra niita tege-
tegurid nagu kulumine, lagunemine Jne.

EN 40!

020 KAITSEKINDAD TERMILITE (KUUMUS JATV0I TUL) OHTUDE VASTU
iratud tuleohtli Holatus! Kui kinnaste termiliste ohtude (kuumuse v tule)

B Vasnapidavis Kokeupuutele kuuma innaga
C:Vastupidavus Shukuumusele/soojavoole Lo 5125 O €1 V6 X(Stondard €N 407.2020) i ok need

pritsmed" vastavalt i sobi testitud kinnas keevitarmiseks.

€: Vastupidavus sulametalli viikestele

ABCDEF pr|(sme ele Sulametali pritsmete korral e pruugi kinnas kérvaldada
F: Vastupidavus sulametalli suurtele ki po kuma
pritsmetele jakinda &ra vtma.
| kasemasear |
| Minomaxa |
€N 388:2016 é Eylil‘lmlslglhﬂlus um. o Hax. 4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset
Sikekin in. 0/ Max. 5 mai i i ;
g kalkekindlus, - Min. 0 ax. 3 mabdetakse kinda peopesa irkonnast. Hofaus! Khe- v
. Torkekindlus Min. 0; Max. 4 Y
Eéhﬁllkoekmﬂlus) TOM Min. A; Max. F ‘toimivust. L
£ Porutuse katse P=Libitud katsetulemus vaid néitlik, samal ajal kui TOM IGikekindluse katset

Vaib kisitleda vérdlustulemusena. Kindaid ei tohi kasutada likuvate
BCOEF mehaanilste seadmeosade liheduses.
EN 12477 2001 Hoiatus! Standardis EN 12477. ZUDPAI 2005 ei ole veel esitatud kindamaterjalide UV labivuse masramise
: meetoditega
KAITSEKIND“D (avaluh(ude\ UV Kiirgust Iabi ei \ase Keatkeeviajlo mocidud klndad o kaite s v thotavast pingestatud
eadmetest tingitud ja
vGi hi

stes riskitaset.

TUUP A VAIKSEM LIIKUVUS (TAIUS-
‘TATUD TEISTE OMADUSTE ARVELT)
EN 1149-2:1997 E

ENISO i GUDED JA'
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: KGik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja likuvuse osas EN ISO 21420:2020 standardil
pole mérgitud teisit - néiteks detailsust eeldavate
ke d kindast Iihem. Kandke ainuit sobiva suurusega tooteid. Liiga I5dvalt vsi pingul olevad
tooted pilravad likumist ja ef paku optimaalset kaitset.

tIdeaalsed on kuivas N

hemikus +10° -
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Veenduge etkindal poleks auke, pragusid, rebendeid, vérvimuutust jne. Kahjustatud toode €1

PAKU optimaalset kaitset a iskama. Arge kunagi g vitke need
alja. L
ul_v_endus\ Ejendalsiga.
Selles tootes kasutatud 16ttu ei saa toote eluiga tapselt maarat: 0} mitmed
tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.
kinnaste toi pérast pesemist,kui kindaid lle eest vastutavaks teha
KASUTUSELT KO L i
d Bivad po . Kid
ilmnemisel. ( B Ejendalsiga.

€1 5isALDA LATEKSIT  [Jian K el

HASZNALATI UTAS(TAS - 111. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék haszndlata elitt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat, ~ MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT
‘wwwejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0=Aminimélis alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
modszer nem volt megfeleld a kesztyi kivitele vagy anyaga szempontjabal
Figyelmeztetés! EZ( aterméket a EU2016/425 altal ita tervezték, aldbb

2 PPE egyik eleme sem nyjthat teles vé ezért minmg 2 veszi
anyagoknak vagy nagy kockizat helyzetnek van kitéve A atemék i . s nem tikibzik a

teljesitményt befolyasold mint példaul ahomérseklet  kopds vagy a lebords védelem et natésdt
EN407:2020 TERMIKUS KucKAzATaK (HB Es/VAGY rﬂz) ELLENI vEnﬁKEszrvU

A: Korlitozott égésitulajdonsagok
8: Erintkez6 ho <1, vagy X telesit 6 i
c Aramln ho Ianggal A66 Kis fé g ‘szerint i

hegesztési tevékenységre

éslekellvennieakesztyit

:2016  A. Kopasallosag Min. 0; max. 4 VEDOKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A

Vagassal szémbeni ellendlds Min. g/max's
Seaiteariiardsag Hin & e & védelmi szinteket a keszty(i tenyeér részén mérik.

EN388:2016 A Resistenza allabrasione Min, 0; 'GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

Max. 4
+A1:2018 B. Resistenza da lama Hln O Hax 5

(0'strappo x4 i
esistenza alla pe:&’:mmn Vin: 0; M
B ReSitenza ol oo da fama TOM Min, At Max. £ Ia (Iassnhtamne complessiva della norma EN 388:2016
EN 15013997)
- Protezione da impatto P=superato

Strato estermo. Per la smussatura durante il test di resistenza

al tagli test:
ABCDEF taglio
con parti non protete
EN 12477:2001 Attenzione! La EN 12477:2001+A1:2005 non ha attualmente un metodo di prova standardizzato per
+A1:2005 rilevare la penetrazione di UV per f guanti,ma gii attuali metodi di costruzione di guanti protettivi per saldatori
GUANTI DI UV. Quando i guanti lla saldatura
PER ad arco, non apparecchi difettosi o lavori sotto
SALDATORI tensione. La resistenza elettrica & rdotta se i guanti sono bagnati, sporchi o impregnati di sudore, aumentando
quindi l rischio.
TIPO A DESTREZZA INFERIORE (CON
LTRE PRESTAZIONI PIU ALTE) N
EN 1149-2:1997 INDUMENTI DI PROTEZIONE - PROPRIETA ELETTROSTATICHE - PARTE 2:

ENISO 1€ METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max.

VESTIBILITA € TAr.uE. Senon mversameme indicato nella prima pagina, ttte e misure sono confomu alla EN 150 214202020
per comfort, il simbolo di dotto & pils corto di un guanto
standard, al fine di m\glmrams T comoita per scop pecil, o esempio Iovor i montogto i precsane. Indossate solopocott
della tagla corrtta. | rodott 0ppo larghi o troppo sttt miteranno il movimento e non forniranno vl ottimaediprotezione.

: Le condizioni di ideali sonoin un buio nella confezione
originale, tra +10°C e +30°C.
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: Verificare che i fori, crepe, strappi, cambis Seil prodotto
NON fornira fa p Indossare (o
filarsi) i guanti uno alla volta. Per un iguanti Per maegor Ejendals.
DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali che he o
in quanto verra la[(on qualile condizioni di conservazione, di utilizzo, ecc

Il cliente ol lavanderia
dal

CURA
como esponsabildlle funsonalta et guant dopo | agio
responsabile per eventuali conseguenze derivanti dal lavaggio.
'SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali.

ALLERGENI: 0 P Ilergiche. Non usare in
casodi ii 3. Per maggiori i jendal

SENZA LATTICE  []si X no

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - Il KATEGORIJA
UGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradédami naudoti 3j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

= Zemiau, negu minimal
metodas netiko pirstiniy modeliui, medziagai

ATITIKTIES DEKLARACIIA
ey www.ejendals com)/conformity

del ) lygmenis
i reikia bt atsargiam,

gaminy
rasite Zemiau. Vis defto turi Kad joks AAP
kai

"
Jie nerodo ietoje dél ity jtaka daranciy

velksniy, pavyzdziui, temperatdiros, tintles, suifimo i k.
EN407:2020 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)
A:Ribotas Ilepsnns pllllmas

in. 0; Max. 4

B i Kaitinimo)
temperatirai ir skausmn slenksgiui) ‘ ‘ P

 Konvekciniam karstiui
: Spinduliavimo karStiui
€ Smulkier
F: Dideliam

arba X,jos neturi kontaktuoti suatvira

ABCDEF

talo lagams UETIMLPistine
lo kiekiui

vietair nusiimti pistines
APSAUGINES PIR§TINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos

i3 N

Adiekant atsparumo s testa (atbukinimas), COUP testo
rezultatai yra tk orientaciniai, 0 TOM atsparumo jpjovimarms testas

vr
:2001 jspéjimas! Siuo metu EN 12477:2001+A1:2005 nepateikia standartizuoto bandymy metodo aptiktivirnimo
p edziaga, apsaug mu

. Satrsssal szembeni ellendllss Min, G/ EN 3882016
o Shemben clonis TOM Min Aximax. F AL :2018 szerinti atalénos besorulasnemie\(eﬂenu\

s elleni védelem € {estsoin bkduethezd o Ese(eben a Coupe-

TOM-teszt

ABCDEF "
fedeton akatészekel o gpak konoeben
EN 12477:2001 Figyeimertetés A2 E12477:200L:A1:2005jeleleg e endelezik szabuinyosfottvizsglt sl
+A1:2005 v
VEDOKESZTY( ve\emesenene\emeg. modszeve al(a\aban e et a2 UV-sugérzs behamlaia( Hoa keszlyu(
HEGESZTOK nyiijt védelmet a
SZAMARA aromotes cllon, s akesetyd
ami nveli a kockazatot
A TIPUS ALACSONYABB UGYESSEGI
TENYEZO (MAGASABB MAS TELJESIT-

ha nedves, szennyezett vagy izzadsagtdl titatott,

MENNYEL) . .
EN 1149-2:1997 VEDORUHAZAT - ELEKTROSZTATIKUS TULAJDONSAGOK - 2. RESZ:

VEDBKESZTY( - ALTALAN €S VIZSGALAT
Ujjiigyességi teszt: Min. 1; max. 5
ILLESZKEDES €S MERETEZES: Az Osszes méret az EN IS0 2: kényelem,
&bol,ha nincs mas Vapon. Ha a rovid m G ot s cinlapor, ke rakeszlyu sy szabuinyos
inél rovidebb, hogy ké élokra val6

megfeleld méretii terméket hasznaljon. A il laza vagy tul szoros termék korldtozza a muzgasban &s nem biztositja az opnmahs
védelmi szintet.

TAROLAS €5 SZALLITAS: Idesi térolando +10°C és +30°C keztt.
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: Ellendiizze, hcgy a keszlyun nem lathatok-e \yukak repedesek szakadasok, szinelvaltozas stb. Ha
a termék megsérll, akkor NEM nyCijt  ezért meg terméket.

egy kesztyit visel vegyen ). A higiénil dlat érdeke kesztyiiket. Tovabbi informacioké

vegye fe a kapcsolatot a2 Eendals véllatal
ELTARTHATOSAG: A terméknél hasznlt anyagok természetébdl adédoan a termék élettartamat nem lehet meghatdrozni, mivel
s24mos tényeztnek les kitéve, mint példaul téroldsi kdriimények, hasznlat stb.

repelnek. A
felelds. Az Ejendals

. BY a mosast vé

utér amennyiben
ezért nem vallal felelgsséget.
ARTALMATLANITAS: A helyi kbmyezetvédelmi szabalyozésnak megfelelgen.
Akeszty(i lermesmtes gumit tartaimaz, ame\y allergm nknzhal

lyek allergias reakci
egye ‘ ‘ az Eje

tencial 4 k. Talérzéke:

LaTexmentes um gu.u(s

1sTRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA 111 IT

PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

P [P DICHIARAZIONE DI CONFORMITA-
Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. "\l cier i com/conformity
le dato X=

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0= Al di ivello minimo di ioni per i pericolo individ

metodo di ione oil materi

Attenzione! Q é EU 2016/425, coni livelli dettagliati di
i indicati &in grado di

arischil

qualila temperatura, Fabrasione,
Ia degradazione, ecc.

EN 407:2020 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (U\LORE E/0 FUOCO)
A Diffusione della fiamma limitata LoXin
B: Calore al cantane
a5 } AF }
D: Calore radiante Min. 0; Max. 4 . N ° "~
ABCoEs E Piccolispruzzi di metall fuso 6 fuso’ leatihita i

F: Grandi quantita di metallo fuso Idatura In caso idimetalo fu

‘mente abbandonare l posto di avoro e toglersil guanto.

suvirintojy pirstiniy UV spinduliuots
SUVIRINTOJY - skirtos ankiniam suvirnimui s negali apsaugotinuo elektros smigio o atve. eigu suirnimo nanga yra
PIRSTINES sugedusi arba aip pat sumazéja jeigu jos yra drégnos,
nesvarios arba mirkusios prakaitu - Sie faktoriai didina nzlka
A KLASE MAZESNIO LANKSTUMD (su
GEROMIS KITOMIS SAVYBEMIS)
€N 1149.2:1997 APSRUGINE APRANCA, ELEKTROSTATINES SAUYES. 2 DALS:

EN IS0 21420:2020 APSMJGINES PIRSTINES. BENDRIE]| REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI

TINKAMI DYDZIAL: Visi dydl\a\ amm EN 150 21420:2020 patogumo,tinkamamo i pirsty mikiumo re\kalammus jeigu pirmame

pyje na taipnurodyta puslapyi simbols, ti i St 7 standarting
tam, kad d7iu, atliekant smulk o darus, DevbKite e tinkama
i La\s\msavuev 3 judesius ir ios apsaugos.
y : Gerlausia it |amsm]e je nuo +10° ki +30°C.
PRIES NAUDOJIMA ar pis syl dkimy ipes e .
s neatiik irtes - rikia igmesti a
TINKA naudojamos med leidi i gami i nes jam jtaka daro jvairs
veiksniai, puz, aikymo salygos, naudojimas r t. .
PRIE: i3 imboliai K jas atsako uZ pirstiniy

IRA: Ant pirstiniy / rankoviy, kurias galima
bes po plovimo, kai pir E]Endals U tai neatsako.

ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite,jei oda labai jautri Daugiau
informacijos gausite, susisieke su Ejendals.

BE LATEKSO O Xne

UETO3ANAS INSTRUKCIA - IIl KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Pirms izstradajuma lieto3anas ripigi izlasiet S0 |nslruk(uu & wwwejendals com)conformity
e = nav

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala
fesniegts testesanai,vai ar testesanas metode nav piemerota cimdu uzbivei vai materiziam
EU2

ir
dzibu, tade], saskaroties

nor zemak Tomer it 1 viduala nodrosinat
k citam a aciam, i i i irnoraditi jauniem,
nehe\mlem a tie neatspogulo o G it it fkior G ks etk ekeplatacios
eram, temperatra, nodiums, nolietojums, utt
€N 407:2020 CIMDI TBAI PRET RISKIEM UNIVAIUGUNI)
Alerobelota llesmas izplatiands [ g it 407:2020:
B aizsardziba pret tieSu karstumu y Jasaskana ar EN 4072020
Caizsardziba pret visparéju karstumu Min. 0; Max. 4 imdu zturesanas degot
D aizsardziba pret staru karstumu atbilst <1, vai X, imenim,
ABCDEF 5‘:":5':’:;7: pret sikam kaus&tam tie nedrikst nonakt kontakta ar atklatu liesmu. Pec cimda
F alzsardziba pret lielam kausétam metala dalinam 5125212 a1DISIOS| 6.6, punklar Tzkauséta metala
piemérots metinaanas darbibu veikianai.
nenoversis visus apdeguma iskus, un 5ada gadjuma
lietotsjam ir nekavejoties j3dodas projam no darba vietas
un janovelk cimds
EN3882016 A Nodiumizturba  Min. 0 Haks, CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
+A1:2018 oturiba pret ie
. Nopurba bret “‘u',’j'",sa"“ i Maksid 4 Bridinzjums! Divu vai vairaku sianu cimdiem
e Notwna gr7e1 iegriezumiem TOi pin. A, Haks vispiris EN 3662016 *AL2018 Kasidcjane vennér
RN et e Pt St etos oo ek o et
ekl renElo bet ezt estenasmetadel auduma
ABCDEF

rezultati. Sos cimdus nedrikst lietot blakus kusng.em e\emenuem vai
fericém ar neaizsargatam dalam.



EN 12477:2001 Bndlni‘ums‘ Sobiid standarta EN 12477:2001 +AL 2005 nav noraditas standartizetas testésanas metodesUV
+A1:2005

la (Imdl ir paredzeti mainstravu: Sie cimdi

elektrosoku, ko izraisa darbs zem sprieguma, un elektriska
pretestiba tiek samazinata, ja cimdi i slapji, netiri vai piesTkusies ar sviedriem, kas var palielinat risku.

ATIPS ZEMAKS KUSTIGUMS (AR

AAUGSTAKAM PAREJAM EKSPLUATACIAS

TPASIBAM)
€N 1149-2:1997 AIZSARGAPGERBS - ELEKTROSTATISKAS TPASTBAS -
materilu

juma ekl
AIZSARGCIMDI nepiefauj UV
e

2. DALA:

ENISO IMDI - VISPAI
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
1ZMERI UN TO IZVELE:Ja vien pirmaja \apa nav noradits savadak, visi izméri atbilst standartam EN IS0 21420:2020 attieciba uz
komfort un kustigum: Ja pirmaja lapa dela simbols, tad cimdi i isaki par standarta
cimdiem, lai palielinatu komfortu pasiem mevk\em, piemeram, darbiem. Java\ka izstradajums.

METODES

Parak valigi vai pzrzk mgg. izstradajumi
UZGLABASANA U n tums i a * fidz +30°C
PARBAUDE PIRMS uETOSANA arbaudiet, vai nmda o s plaisu pﬁsumu Ia3su izmainu n citu DoJaJumu la \zmadalums
ek bojats, tas tada) i 3
cimdus pa vienam, Higienisailetosana reguiri qmnus Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uzngmumu “Ejendals”
izmantoto nozimé to, ka § produkta kalpoganas laiku nevar noteikt, jo to
faktor], pieméram, gl ot 3Kl 5
APKOPE tiem, ko a s mazgas. Kad cimdi jau i litoti,par to
velkispeju pec mazgasanas atbild Kients vai persona, kas tos mazgdja. endals par to neuznemas atbidibu
3 ar vietgjiem
Cimds satur dabisko kautuku, kas var izrasTt alergiu
GENI: Sis izstradajums var saturét vielas, kas var izraisit lietot, ja ir paradijusa atas jutib:
pazimes. Lai uzzingtu vairdk, sazinieties ar uznémumu “Ejendals'.
NESATUR LATEKSU []JA XIne

GEBRUIKSAANWIJZING - CATEGORIE 111

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
& wwwejendals. cam/mnfarmlry

VERKLARING VAN DE PIC 0=0nder het

TYP A NIZSZA ZRECZNOSC (Z WYZSZYM
POZIOMEM INNYCH WLASCIWOSCI)
EN 1149 2:1997 ODZIEZ OCHRONNA - WLASCIWOSCI Etmnosmvczne czest

sN |so E0Ct OGOLNE memm
Kiasyfikacja zrgcznosci palcow: Min. 1; Maks.
DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystie rozmiary s zgodne z norma EN IO 21420:2020 okreslajaca wymagania dotyczace
komfortu, dopasowania i zrecznosci,jezeli nie wyjasniono inaczej na plerwszjsrorie Jezelina stronie pierwsze] znajduie sie symbol
modelu o skrcone] dlugosci, rekawica jest krdtsza od jalnych; zapewnia

jekszy komfort p praykiad prac Produit nalezy nosic wylacznie w odpowiednio dopasowa-
nym rozmiarze. Zbyt luzne
PRZEC [ + Najlepie] ¢ wsuchym i opakowaniu, w
temperaturze od +10°do +30°C.
KONTROLA PRZED UZYCIEM: Nalezy sprawdzic rekawice pod katem dziur, peknied, rozdar, przebarwien tp. Jezeli produkt zostat
uszkodzony, to NIE zapewni optymalnej ochrony i powinien zostac utylizowany. Nigdy nie nalezy uzywat uszkodzonego produktu.

i i gularni i aby zachowat W

z

OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter 6 wtym produk ¢jego
poniewaz zalezy ona od wielu czynnikw, takich jak min. warunki przechowywania i spos6b uzytkowania
I KONSERWACJA: Na rekawica hronnych,
wizesnie] rekawic p 1ub pralnia. Ejendals 2t
odpowiiedzialnosci

dotyczzcymi ochrony $rodowiska naturalnego.
kan veroorzal
kiore moga Stanowit ptencialne yzyko wywolania leakq\ dlergiczng; W Drzypadku

ALERGENY: Produkt moze zawierac substanc]

P
kontakt z firma Ejendals.

NIE ZAWIERA LATEKSU  [J1ak [X] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 111
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului, ~ BECLARATIE DE CONFORMITATE
& wwijendals.com)conformity
EXPLCATI PRI PTOGRAELE tiu X=Nuafost

ub nivelul P 5 pentru

supus testuli D
Niet onderworpen aan de test of testmethode is niet geschikt voor het ontwerp of ezl va do hancschoen e wmpm protectia specificats i EU2016/425 privind echipamentul individual de
Ditproductis EU2016/425 pm(e(u 3 jos. Cu toate aceste individual e protectie
d Houd echter atid n g g BM-item volledige be- plets si, prin urmare, i i 0
emicalién of nalte situati 3 1 3 n stare nous s nu
e o hoog 5o, D prestatieniveaus e vor 4 productenniconstaaton Fomen nie vercen met de werkeljke beschermings- reflect3 durata efectivé de protectie a locul d ftor fac 5 temperatura
P gevolg van andere fa

EN407: znzu BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)

1, 0f X heb-
benin het 020,
n s 6 eine
I voor lasactteiten
ABCDEF Inhet geval -
F: Grote hoeveelheden gesmolten metaal i degebnikerde
| prestatiesaf |
N3882016 & Silvastheld Besc HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.

: Max. 4
8 Snijweerstand mn‘a Max.S
+A1:2018
e tand pim. 0: Max. 4 handschoen. Waarschuwing Voor handschoenen met theecf meer
EE Shipieerstand TOM  Min. A/ Max. £ lagen geft
- Schokbeschéming  P=Geslaagd

Door hetbot

‘worden van het mes
iodat Gt s eferentie cenmlk deze handschoenen niet in de buurt van

ABCDEF

EN 12477:2001 Waarschuwing! EN 12477 2001 +A1:2005 heeft geen gestandaardiseerde testmethode op it oment oot
+A1:2005 het vaststellen van L maar
BESCHERMENDE  constructie van an V- slmllng
HANDSCHOENEN  toe. Wanneer handschoenen zjn bedoeld voor buoglassen deze handschoenen bieden geen bescherming
VOOR LASSERS  tegen elektrische schokken die worden veroorzaakt door defecte apparatuur of onder spanning werken, en de
elektrische weerstand wordt verminderd als handschoenen nat, wil of doorweekt van het zweet zijn, waardoor
het isico hoger kan zin.
TYPE A LAGERE BEWEEGLIJKHEID (MET
HOGERE OVERIGE PRESTATIES)

€N 1149-2:1997 BESC HE EIGENSCH 2

EN IS0 21420:2020 “ALGEMENE EISEN EN TESTMETHODEN

Vingervaardigheidstest M. 1; Max. 5

PASVORM EN MATE! de norm EN IS0 21 comfort, pasvorm en beweeglijkheid, als deze

zaken niet worden tuEgEhcht 0p de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wnrdi wezvgegevgn op de voorpagina, is de
teneinde het comfort doeleinden - bijvoorbeeld bj

il montagewerk. Draog lleen i producten n e geschkte maat. Producten de e o5 of to sk zitten, beperken de beweging
bieden niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het best plaats, in de

verpakking tussen +10°- +

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Controleer of ten, barsten, scheuren, vertoont. Indien
P herming en moet het worden afgevoerd. Gebruik nooit een beschadigd

product, n, en d eenit). regelmatig voor hygiénisch

gebruik. Neem voor meer mlurmane wmaa op met E]endals

die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
kan worden bepaald aangemsn Gese binload wordt door vele acoren 00l opslagomstandigheden, gebruik en:

gewassen 2in voarien an wassymbo-
p nahet

len. Als de handschoenen al gebruikt zijn, is de klant of voor
wasproces. Eendals raagt ervoo geen aansprakelheid.

De handschoen beva\ natuurrubber dat allergie kan veroorzaken
L roduc

ALLERGENEN: Dit product isi ies kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen ) meer t op met Ejendals.
LATEX VRI] Oves m GEEN
INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 111

SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytaé  DEKLARACIA ZGODNOSCI
ponizsze instrukcje. I wwwejendals.com/conformity
OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW 0 = poziom skutecznosci ochrony znajduj f <
zagrozenia. X = rekawica nie byia i
Ostrzezenie! Produkt tak, aby zapewni kutecznosc e}, 2g0dnie 2

jalez) jetac, 4¢ hrony,
diatego w warunkach zagrozenia bt Chemicanymi b T oypkai sy 7oz 2achowet oSTomOSE Podamy okosc
okreslono dia p zasu ochrony w miejscu pracy, gdzie obecne s czynniki

wplywajace na skutecznose ochrony, takie jak temperatura, tarcie, zuzycie itp.
EN407:2020 REKAWICE CHRONIACE PRZED munuzsmml TERMICZNYMI (GORACO I/LUB 0GIEN)

A ie plomienia. <1,lubX paziom
8: odpornos na cieplo kontaktowe utecznosl
€ odpomost naceplo

godrie

cieplo
€ adpornost na drooné rozpryek) staploncg

ABCDEF 66. i

F: odpornosé na duze ilosci stopionego metalu  SPawalniczych.

[ Poziom skutecznosaiaF | wyeiminowat cakowcie ry2yka poparzeria, datego uzythonnik
[ Min. 0; Max. 4 | @

EN38B2016 A Qdpomostva Sl i Oy Mo 4, REKAICE GRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI
atz018  B-Q4po mn§s na przeciece Min, 0 Hax
5 o T o icia tan b s Max‘ 4 Ostrzezeniel Diarekawic 2 dwiema lub kikoma warstwami ogoina
2 Qabormost nx;rzeugua TOM Min. 3862016
Viax. F (EN IS013997)
o przed uderzeniem P = wynik  ogpomosci na przecicia wystapi efekt tepienia ostrza, wyrik testu
metodg Coup”

ABCDEF staje sie wynik testu odpomosci na przeciecia metoda TOM. Rekawic

niezabezpieczonymi czesciarmi.
EN 12477:2001 Osnzezeme‘ Mimo ze dotychczas norma EN 12477:2001+A1:2005 nie okresla standaryzowanej metody tes-

+A1:2005 tow: preenianie w rekawice
REKAWICE pawaczy V. Rekawice
OCHRONNE DLA preed porazeniem

przez uszkodzony sprzet lub prace
SPAWACZY  pod napiecie obniza sie, samokre,
potem, co zw\eksza ryzyko wystapienia urazu.

abraziunea, degradarea etc.
€N 407:2020 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA $I/SAU FOC)
A: Propagare imitata a 3catii [ pepcoRMANTAAF |
8: Rezistent3 Ia cildura de contact

TR AF | Avertisment!

- deprotecte <L, sau Xr
C:Rezistents fa caldurs convectiva |__Min. 0; Max.4__| %P <
D: Rezistent3 la caldurs radiant . i Y c
€: Stropi mici de metal topit is e *
ABCDEF g Cantitati mari de metal topit 66 topit’nu sunt|
i topit, i
EN388:2016 A. Rezistents |a abraziune Min, 0; Max. 4 MA! RIS(URIUJR MECANICE.
a0t £ feristents IlaléiereM . 0: Max. 5
; e B B orate M ;"ng 4 Avertisment nczulminuslorcudoussaumai mue sttur
£ ReTistenta 13 Biere TDM . & Hiak. F 3832016
EN 15013507} Stuirea n tmpul
- Protecte la impact P=Reusit testuluide rezistents a tier, ezuitatele testului Coup au doar ol
ABCDEF indicator n timp ce testul TOM de rezistents a tiere este rezultatul

de performants de referinta. Nu utiizati aceste manus\ n apropierea
‘elementelor mobile sau a utilajelor cu piese neprotejat
EN 12477:2001 Avertisment! in prezent, EN 12477:2001+A1:2005 nu contine metode de testare Pl pentru detec-

+A1:2005 tarea rezistentei |a radiatiile UV  materialelor pentru manusi, insa metodele actuale de prolectare a manusilor
US| DE de protectie pentru sudori nu permit penetrarea radatiilor UV. in (azu\ in care ménusie sunt destinate sudri

PROTECTIE PEN- ~ cu arc electric: aceste manusi nu oferd protectie

TRUSUDORI  defecte sau de lucritle sub tensiune, i rezitenta electic este vedusa in cazul i care manusile sunt ude,

murdare sauimbibate cu transpiratie, fapt care ar putea conduce la cresterea iscuilor
TIPUL A DEXTERITATE MAI SCAZUTA (CU
0 ALTA PERFORMANTA MAI RIDICATA)
€N 1149-2:1997 IMBRAEAMIMTE DE PROTECTIE - PROPRIETATI ELECTROSTATICE - PARTEA 2:
Metod de
EN IS0 21420:2020 MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE GENERALE S| METODE DE TESTARE
Test privind dexteritatea degetelor‘ nm 1; Max.

potrivirea si
dexlema(ea daca nu se explica pe pnma pagind. In cazulin care simbolul privind modelul scurt este indicat pe prima paging, manusa
de exemplu, ucrari fine de montal. Purtafi
prealargi sau pr i nu oferd

s
vellopiimds protectie.

st in condii uscate si i in ambalajul original,la temperaturi

cuprinse intre +10° i +30°C.

VERIFICARE : Verifi 35 ma 3 gaur, fisuri, rupturi, mud\h;an ale culor n cazulin

care pr v optim3 si Nu utiizat niciod: Puneti

(sau anusile il 3 Contac

suplimentare.

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utiizate in acest produs face imposibils determinarea duratei de viat a acestui

produs, decarece aceasta va fi afectat de mulf factor,
. 5 gt o dono e -

3 spil fost deja utilizate. Cc fi

considerats aspunztoare pentru acest lucru

legislatia
natural, I
ALERGENI: Acest itui un risc
ncaz Contac

ctit alergice. Nu utilizati produsul

FARA LATEX Ooa X nu
POKYNY NA PoUZITIE - KATEGORIA 111
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE 0 ZHODE
Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precwlajle tieto pokyny o s gjendsls.comconfomiy
stmeme PIKTOGRAMOV 0 = Pod miniméinou trovri é = Nebolo

podr testovacia al rukavnce
Varmlan T to produkt e navrhnuty uvedenej v jkonnosti
. 2 Ziadna polozka osobnyi i nemo? Doskywval ol omvanu apii
staveni Cnyi a situdciam s yr i vz Zi:
st uvedené pre pr neodrazaji skutoené T pracovier v dosedk i p ouplyviiujdcich

wkonnost, teplota, odreniny,

EN407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHNOM)
A: Obmedzen Sirenie plamefia
B Kontaktneé teplo

onvektivne teplo ohiiom. é pod: [

5-Same teplo

€:Malé i ého materialu
ABCDEF £ Verké mnosstvo roztaveného materidlu

VYKONNOST A-F okam:
Min. 0; Max. 4

€N 388:2016 A. Odolnnsl vn{ odreninam Min. g ”ax 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI

Varovanie! Ak majrukavice Groveri ochrany <1, alebo X voi horeniu

roztaveného kovu” nie st vhodné na zvéranie

opustit pracovisko  rukavice i vyzliect.

+A1:2018 2 9goinost z. Prerezaniu fin- % RIZIKAMI. Urovne ochrany st merané v oblasti dlane rukavice.
§; Qdojnost vodl ‘Drepichnutiu Min, 0: 13-4 4 Varovaniel V pripade rukauic s dvoma alebo viacerymi vrstvami
E. Odolnost’ voci prerezaniu TDM Min. A; Max. aZ: 4 Klasifika Vi 4
(EN 15013907 P Jursty.  prf G
Ochrana pred nérazom P=Uspesny pnecnnﬂ P o P, Lakje
ABCDEF  eferentny vysiedok prerezaniu TDM.
EN 12477:2001 Vamuanle' Nurma EN 12477 2001 +A1. ZDDS v stcasnosti neobsahuje dnu Standardizovand Iestuva(\u
+A1:2005 prienik Jiarenia rukavicami, ae Sutasné vyrobné metédy
OCHRANNE virabe nchrxnr\y(h rukavic pre zvératou za beznjch okolnosti neumoZfiLji prienik ultrafialového Zarenia. Ak si
RUKAVICE PRE elektrickym pridom
ZVARACOV spdsobenym nespravnym vybavenim alebo pracami pod napétim, a elektricky odpor je znizeny, ak sd rukavice

mokré, zneistené alebo vihké od potu. To méze viest' k zvjZeniu rizika.
TYP A NIZSIA OBRATNOST (S VYSSIM
STUPNOM VYKONNOSTI V OSTATNYCH

\STIACH)
€N 1149-2:1997 OCHRANNE OBLECENIE - ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI- 2. EAST:
Testovacia

ipor).

ENISO € - VSEOBEC
Skiigka obratnosti prstov: Min. 1; Max. 5

MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vietky velkosti z0dpovedajti norme EN ISO 21420:2020 2 hfadiska pohodiia, velkosti a obratnost,
ak e je uedené inak na prednej strane. Ak Je na DreGHEJ strane uvedeny symbol pre kratky model, rukawca e kratsia ako bezna
rukavica, aby napriklad pri dukty
vhodnej veH(usn Pmaukty Ktoré s prlis e a\ebu prlis tesné, budd obmedzovat’ pohyblivost a e poskytovat’ upnma\nu
irove o

ATESTOVACIE METODY

i a gndinom balend pmemoteqo - +30°C.
rby a pod. Ak dojde k
poSkodeniu produktu produkt NEBLDE Doskytuva( omlma\nufunkcnusl amal by byrzhkwdwany Nikdy nepauzwane poskodeny
si niefajte
kcn(ak(une sDoIocnusI Ejendals.
TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: \zhfadom na viastnosti materialov pouzitych v tomto produkte nie je mozné jeho trvanlivost urcit,

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

Eldivenler, alerfiye neden olabilecek dogal kauguk icerir

ALERJENLER: Bu iriin, potansiyel alerjk reaksiyon riski tasiyabilecek bilesenler icerebili. Asin duyarliik belirtileri durumunda
kullanmayin. Daha fazla bilgi cin Ejendals e letisim kurun.

LATEKS IERMEZ [Jever  [X]HAVIR.

INSTRUGDES DE UTILIZACAO - CATEGORIA 111
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE 0 PRODUTO
Leia atentamente estas instrugdes antes de ut\llzar este produto, DECLARACAC DE CONFORMIDADE
& wwwejendals.com)/conformity
No

perig ificado X=

q igo de EP p gurar uma protesdo completa e que deve ter

trabalho, devid queinfl

EXPUCACAQ DOS PICTOGRAMAS 0 =
& mnohymi faktormi, ako b pouzivana atd. submetidas a0 testendo 6 dasl
T A UDRZBA: ¢ je moZ icky prat, prania. Ak uz boli rukavice Aviso! Este produto foi concebido £l
pouzité, zact § 23kaznik alebo osoba, ktord polotnost i ‘. No entar
UKVIDACIA: vou tykaju Zivotné sempre ¢ i
c G pritodny kautuk, ktory mdze spo alergie 3o real da protegé
ALERGENY: Tento produkt moze it Zlozky, kioré mézu pr a d"nzwknzm disk i i zivajte v pripade desempenho, tais como a temperatura, a abraszo, a degradago, entre outros.
P ite sp jendals.

NeoBsAHUJE LATEX []Ano [X] Ziaony

NAVODILA A UPORABO - KATEGORIJA 11

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

IZJAVA O SKLADNOSTI

Pred uporabo izdelka skrbno preberlte ta navodila. Ko wwejendals.com)/conformity

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= X=ni zeno v preskus
Opozorilol Ta izdelek je zasnovan za zagotavljanje zastite, opredelj

i pa upostevaite, ite, zato
morate bit &

& ki ivost, kot 50 temperatura, obraba, razgradna it

€N 407:2020 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED UZINKI TOPLOTE IN OGNJA

A: Omejeno 3irjenje plamena [ ZMOGLIVOST A-F | Opozorilo! Teh rokavic ne smete uporabljati v

B: Odpornost proti kontaktni toploti ‘ ZM9GLIIVOST AF ‘ iini i

C: 0dpornost proti Toploti |__Min.0;Max.4__| n'P &
D: Odpornost proti sevalni toploti .
€: 0dpornost proti manj3im zlitjem tekote kovine - . -
ABCDEF  F:0dpornost proti vegjim zlitjem tekote kovine ﬂi‘miﬁéhéﬁjﬁkm’: :":‘nz:‘"‘;“"gﬂsf‘;';‘:ﬁn N

pljuskih raztopliene kovine, ni primerna za varjenje.

inodstranitirokavico,
€N 388:2016 A. Odpornost proti obrabi NNj 0; n: 'VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED MEHANSKIMI
+A1:2018 B 9gpornost proti pr s N;J,;\" u°r"":JV» ‘TVEGAN]I. Rauni zasite se merijo na obmogju dlan rokavic.

5. Odpornost proti prebodu Naim. 0: najv. 4 zorilo! Za rokavice 2 dvema ali vet plastmi splosna
Eﬂ?f g{nangsgl roti preruu Najm TDM. A; najv. F klasifikacija iz standarda EN 388:2016 +A1:2018 ne odraza
- Zastita pred udarci P=pozitivno
ABcDeF  Indlati

€N 12477:2001  Opoz

N 12477:2001+A1:2005

+A1:2005 UV-zakoy za materiae 2 olavie, toda renutne metode za setavfane arovalnh rokac 22 rice ohl(amo
VAROVALNE e dopustajo penetraci o P rkavicah ki s predidene 22 oblocno vaiene, v, da e zagotay
ROKAVICEZA  ljajo zaS S i Jopod napettsto,tr e
VARILCE elektritna upomost zmanjia, te so fokavice mokre, umazane ali preznojene, o poveta tveganie.

VRSTA A MANJ3A GIBLJIVOST (Z VECJO
DRUGO ZMOGLJIVOSTJ0) .
EN1149-2:1997 NEL DEL:

EN IS0 21420:2020 \IARD\IMN( RDKA\II(E SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE

Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; naj ;
TESNOST IN VELIKOST: VSE vehkoxu So kar , tesnost in gibljivost, EN IS0 21420: ZUZU te to
i pojasnjen na prvi strani. Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajse od obitajnih rokavic, 2

posebnih uporaba ) primer pri Nosite samo \zde\ke primerne vehkosn Izde\k\,
ki so prevet oprijeti ali ohlapni, bodc li pr

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Najbole hraniti v suhem in temnem prostoru v prvotni emba\ail, pri (empemun med +10in
+30°C

ienj, razpok, razirganin, Ce je izdelek poskodovan, NE bo
Rokavice si

22 drugo.Za higiensko uporabo Tokavice redno menjate. Vet nformacij na vojo picruzbi Ejendals.

ROK UPORAL radi lastnosti materialov, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolofiti roka uporabnosti tega izdelka, saj

nanj upiivajo Stevilni dejauniki, npr. pogaoji skladistenja, nacin uporabe ipd.

NEGAIN kijihje &

] . al v rokavidi

L peria ivost rokavic po
pranju, 2 i pralni 1 2

ODLAGANJE: Skladno ¢ lokalno okolisko zakonodaio.

Roavicausebueramino umo K ko povzrd sergsoreskco

ALERGENI: T izdelek| tveganje za
primeru I d jena
BREZ LATEKSA  []JA X no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 111 TR
URUNE 62GU BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

UYGUNLUK BEVANI

Bu Uriin kullanmadan 6nce bu talimatlar dikkatlice okuyun. "
o wsindols.con/conformity
fimedi veya test yontemi

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = Iigii tehlike icin funda X=

eldiven tasarmina ey malzemesine uygun el

Uyaril Bu iriin, asag d ile, @ Ancak
hichir Kisisel (KKE) tam koruma sag g a diger yiiksek riski

kalindignda i Jeri, yeni isin gegeriidi ve sicaklik, asnma,

zuima 2 is

EN 407:2020 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

A:Sinirh alev yayilimi [ 2C0 - 00 Uyaril Eidivenler, EN 407 2020teki yanma davranisi performans
B: Temas Isisi [ perroRmans A ‘ eviyesi <1, veya X\ oplak aleve t
etmemelidi. 66 “scrayan ku;uk erimis metar”blimine gore test
edien eldiven, kaynak islemleicin uygun dedic.

C: Tasima isist ‘ Min. 0; Max. 4

€: Kiiciik erimis metal sigramasi

ABCDEF £ giyiik miktarda erimis metal

terk etmel
ve eldiveni ckarmalr.

EN3882016 A Asinma mukavemeti Min, 0
icak kesmesi mukavem
+A1:2018 £y, ‘,,m

MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ELDIVENLER.
ruma seviyeleri,eldiven ayasi bolgesin
elinn et ilmiistiir. Uyaril i veya daha fazla katmanl eldivenler
BB Remas akavemets TORL Hin. A; Maks.F \;ln €N 388:2016 +A1:2018 genel sniflandirmas; en dis
{EN1S013597) Katmanin performansini yansitmayabil. Kesim direng testi
Carhisina Korumast P=Geger

srasinda matlastimma icin, kupe test sonuglar yalnizca

ABCDEF belireyicidir. Bu eldivenleri hareketii parcalann veya
EN 12477:2001 Uyaril EN 12477:2001+AL: gini tespit etmek icin
+A1:2005 test yontemi ancak kaynak;nar \;m mevcut koruyucu eldiven dretimi
KAYNAKCILAR  yontemieri normalde UV radyasyonu geisine izin vermemektedir Eldivenler ark kayna icin gellslmldlgmde
ICIN KORUYUCU  bu eldivenler, koruma
ELDIVENLER  saglamaz ve eldivenler slak. kil veya terden isianmssa elektrk il duser veriski ykselteilr,

TiP A DUSUK BECER (DAHA YUKSEK
BASKA PERFORMANSLA)
EN 1149-2:1997 KORUYUCU KIVAFETLER - ELEKTRosrAnK GZELLIKLER - svum S
i Bnelik te:
ENISO i i VETEST VUNTEMLERI
Parmak becerisi testi: Min, 1; M
ELE OTURMA VE EBAT: Tim buy\mar rahatiik, ele oturma ve beceri agisindan on sayfada agiklanmamissa EN 1SO 21420:2020
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli goriiliyorsa, ince montaj isciigi gbi ozel amaglar icin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri Kullanin. Cok gevsek veya ok siki trinler hareketi ksitiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.
SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10°le +30°C arasi sicaklikta saklantr
KULLANIM GNCESI KONTROL: Eldivenlerde deli, catiak, irtik enk deisimi ub. olmacigg kontrol edin, Urin hasar gérirse, meal
korumay! SAGLAMAZ ve i rind kulanmayn tek Hij
agisindan eldiveneri degistirin. Daha faza bilgi

: kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden
etkileneceg icin bu Griintin omri belirlenememektedir
BAKIM: Maki

Eldivenler , eldivenlerin
/eya camasircidr. tutulama:

EN 407:2020 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS (CALOR €/0U FOGO)
A: Comportamento ao fogo i 1,0uXem

F
Max.4 | 4072020 G m contact

D: Calor radiante ‘
€: Pequenos salpicos de metal fundido
F: Grandes quantidades de metal fundido

ABCDEF

EN388:2016 A Resisténcia 3 abrasio Min. 0 Max. 4 LUVAS DE PROTEGAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis
+AL2018 B Resisténcia ao corte de in. 0; Max. 5
: C Resi aaorasgzmemn . Ot
. Resistencia 3 perfura . 0; Max. 4
€ Resistencia ad corte TOM Mim. A; Max. f  geralda EN 385:2016 +A1:2018 o refiete necessariamente
N 15013037
. Protegao contra o impacto P=Aprovado

durante o teste de resisténcia 2o corte, os resultados do teste.
Jusme.

ABCDEF st Tt &
Nao use estas luvas na proximidade de elementos em
‘movimento ou de mAquinas com pegas sem proteg3o.
€N 12477:2001 Avisol Embora a norma EN 12477: zum«Al 2005 no disponha atualmente de um método d teste normali
+A1:2005

05 métodos at
OCHRANNE & & 30 UV. Quando as luvas se
RUKAVICE PRE  destinam 3 soldadura por aco; estas luvas né usados por
VARACOV defeituosos ou trabalhos em tenséo, e a resisténcia elétrica é reduzida se as luvas etverom malhicas, sujas

ou encharcadas em suor, 0 que poderia aumentar o risco.
TIPO A MENOR DESTREZA (COM OUTRO
DESEMPENHO MAIS ELEVADO)
1997 VESTUARIO DE PROTEGAO - PROPRIEDADES ELETROSTATICAS - PARTE 2:

EN 1149-

Método de teste para .
ENISO PROTE/ METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; méx. 5
AJUSTE € TAMANHO: Todos 0s tamanhos cumprem a norma EN IS0 214, termos de conforto,

explicado na pagina inicial. Se o simbolo de modelo curto estiver indicado na pagina inicial & porque aluva é mais pequena que uma
Iuva niomal para aumentar o conforto para i especias - or exemplo Use de

0s produtos pertad i ndo fomecerdo
o nivel ideal de protego.

3 idealments luz, entre

msps&o ANTES DA UTILIZACAO: e deve ser eliminado. Nunca utiize
um produto danificado. Coloque [uu tire)as uvas uma de cada vez. Subsfitua as luvas regularmente para uma maior higiene. Contacte
a Ejendals para mais informagde:

PRAZO DE teriais utilizad i ser determinada
dadoque sed afetadapor irosfatores, como 25 condiles de amazenaments autlizage,

CUIDADOS € M P [ Depois de as |
serem usadas, 6 Tavou. A doé 4
por este passo.

ELIMINACAO: Conforme a legislagdo ambiental local

Contacte a Ejendals
ISENTO DE LATEX [] siM X nAo

VKA3AHUA 3A ynoTpesA - KATEFOPUSA 11
BIDKTE HAYANHATA CTPAHULIA 3A CMIEUMPUHHA UHPOPMALNS 3A NPOAVKTA

BHMMaTenHo NpoyeTeTe YKasaHuATa, NPEAU A3 U3NOA3BATe TO3N
npoay:

AEKNAPAUWS 3A CbOTBETCTBUE
b wwwejendals.com/conformity

NUAKTOrPAMUTE 0= noa 33 coTBETHAT HoCT X=
He e NpeACTaBeH 3a TecTs
peayTpexAenel Toan PO € Tpesaae 9 0y B eamerec €U2016/425 33 AIC comaco

-AONY HIBA Ha PAGOT! 2 A Ce UMa NPEABUA, e HsMa AIC, KOUTO OCUTYpABaT NbAHa
3auTa, 31083 PAKTEDHCTVIV C2 32 HOBM NPOAYKTH 1 He
noco4Bar Aeii

KouTo BnMAAT

“TTa, HaNp. TEMNEPATYPa, U3HOCBH

70 n0p:
CHCTORHMETO U AD.

€N 407:2020 3AWMTHY PLKABULMN CPEWY TEPMUYHM ONACHOCTU (TONAMHA UINAW OFbH)
12 nambKa

A npoc

B: TonnonpeaaBHe 4pe3 KOHTaKT
B: TonnonpeaaBHe 4pe3 KoHBeKUMs
I Nb4McTa TonAMHa

Arop
XPaKTEDUCTUKY 32 FODAMOCT <1, AW X ChinacHo EN
407:2020, Te He TpsGBa A3 Ce M3NON3BAT NPH KOHTKT
OTKDUT MNaMbK. PLKABULIATa, TECTBANA CIAACHO 6.6 ,Mank

A: Mankn npbcki pasToneH MeTan veTan’,
ABCDEF & ronemn konnuectsa pastonen meran np 3a8apAare
‘7"501”” XAPAKTEPUCTUKA AE | Byl nonaskany an s pEToe Heran

Min. 0; Max. 4 |

ot oTpSGEAs ToAGRA 5 RO PAGOTHETD
MACTO He3aBaBHO 1 A3 CBaNV PLKABULATA.
A. YCTOR4MBOCT Ha NpeTpuBaHe MuH. 0; Makc. 4 PbKABLW 3A 3ALLIUTA OT MEXAHWUYHI PUCKOBE.
o} %n:nw;aona! Ha npopr3BaHe HuH. 0; Makc. 5 HuBaTa Ha 3aL4MTa Ce U3MEPBAT B 0BNACTTa Ha ANGHTA.
B ctoiugoct o paskucoane, w0 vakc 4 PSAVIPOKAEHELou pucabi 2 v nosee
[ JCTOHYMBOCT Ha ipoGHBaHe, MMH. O; M 10 o6aTa Knacucpyikaun EN 388:2016 AL:2018
8, TOH YcroRiupoct o npoiasane Vi A MKEE 1 eyt 155t pacoTTE apaTepHETIAG

U npeaeT. ( HalBLHLHS u\ow Tonanytar ofioa aoka

ABCDEF  NOBPeMe Ha TeCTBaHe 33 yCToAUBoCT
TDM e iimBocT TojHoCTM

EN 12477:2001 npeaynpexaeHve! K HotenTa EN 124772001 +A1:2005 He venpensxsp crassapriaupan ect 2
+A1:2005

VCTaHOBABAHE Ha Bb3ARYC] pxy MaTep Fovspctomaraa

SAWWTHA  phKasuuvTe 3 3auinTa 3a He

PbKABIUM 3A pbxaswunre Ca NPeAHa3HaveH! 33 eNEKTPOABIOBO 3ABAABAHE: Te3M PHKaBULI He 0<wyuﬂsa7 3aumTa
it K yA2D, np

CHEKTIHECKDTO CLPOTHBAGKHE & 0-HANKD, 30 PHKABULUITE C HOKDY, MPCHIA AW HTOTEHM,KOETO B0A
0 yBENWHaBaHE Ha pHCK:

TMIN A N0-MANKA NOABUKHOCT

(NO-BMCOKM APVIY PABOTHI

XAPAKTEPUCTVIKM

)
EN 1149-2:1997 3ALLMTHO OBAEKAO - ENEKTPOCTATIYHI CBOVICTBA - YACT 2:

Merop, D P

EN IS0 21420:2020 3AWVTHY P‘bKABMIM osu.lm W3MCKBAHVIA V1 METOAW 3A U3NUTBAHE

‘TeCT 32 NOABIXHOCT Ha NPLCTHTE: MUH. 1 M

CBOPHA W PASMEP: B i paamepn (01 oeTc1oaT Ha EN IS0 21420,2020 52 YAGGCTEO, OREHMHA 1 TOASWKHOCT, OCBEH 2K0 H

HavaNHaTa CTpaHILIa He € NOCOHEHO ADYIO. AKO Ha HaYanHaTa CTPaHILA & U306Pa3EH CHMBONGT Ha NO-KbCA MOARA, PbKaBULIATa

€ no-kuca o7 Len ocurypsBae Ha no-BICOK KoMOpT 38 MPEUIN3HA MOHTaXHA

padora, . MIPOAYKTY, KOMTO Ca BB TBbpAe CTerHaT, orpataBaT

ypsieaT

CEXPAHEHWE W m\ncnuvr Vineansin YnoBw 3a CbXpaHEHUE: Ha CYXO W THIMHO B ODUTUHANHATE ONaKoBKa NpW TeMNepaTypa
+10°%

POBEPKA NP nPEl.\M 'YNOTPEBA: MPOSEPETE A3/VI N0 PLKABMUATa HAMA AV, NYKHATVHM, CKLCBH, MPOMEHI Ha UBETa  AD. AKD

TPOAYKTLT € NoBpeAH TO He 3auMTa U TPACE:

nponyx. Hocere (w o eava. 3a p a noseve

uHdopHaums ce (sbpxem cEjendals,

CPOK HA FOAHOCT: M10paav ECTECTBOTO Ha MaTepHanWTe, M3NON3BaHH NPY HaNPABATa Ha T03W NPOAYKT, CPOKLST MY Ha FOAHOCT He

MOXe A3 Gbae OnpeAeneH, ThiA KaTo TPAGBa A3 Ce UMAT NPEABIMA MHOXECTBO 0T (haKTOPW, KaTO HANPYMED Pa3NHHUTE YCAOBMA Ha

CoXPaHeHIE, HaUWH Ha M3NON3BAHE U T. H.

FPUDKA M NOAAPBIKKA: PLKaBuUT/pKaBITe, KOUTO MOFaT A Ce NIEPaT MEXaHUHHO, e Ca 0603HA4EHI CbC 3HAK NepanHs,

HTT XapAKTEPHICTVKY Ha PLKABALITE CAeA NpaHe, KOraTo
pbKaBLITE Bevie Ca 6V M3non3BaHw. Ejendals He HOCH OTFOBODHOCT 3a ToBa
: Comacko MecT cpeaa
s /HYK, KORTO MOXe A P 0
ANEPTEHM: To3v NpoayKT MoXe a C T T 32 anepriniHi peakua. He

TBTeRHOCT. Ejendals.
HE CbABPXA NATEKC. [JaA [ HE
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Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda. 1ZJAVA 0 SUKLADNOSTI

b i ejendals.com/conformity
TOGRAMA 0 = ispod mini pert i juil
nije nukavice
i je proizvod danje zstte navedene u €U 2016/4 sti a detaljni podaci o
razinama pel'nrmans\ navedeni su u nastavku. Medutim, uvij nitijedan dio osobne 2aéf e prusiti
te wiek st mazem iz i
performansi stanju 3 @

koji utjetu na performanse, kao $to su temperatura, hahame raspadanje itd,
EN407:2020 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/1LI VATRE)

Upozorenje! Ako rukavice imaju razinu performansi <1, Xu
i

Prskanje manje kolicine rastaljenog metala P®™266
ABCDEF  F: Velike kolicine rastaljenog metala aktivnostivarenja

PERFORMANSE A

| min.0;Max.4 \ iskinutirukavice

RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA.
Raxme zastite mjere se na podrugju dlana rukavice.

ukavice koje imaju dvail vie sijeva
g lgor i DM, min. A; maks. opzemla Kasifikaca prema normi EN 388:2016 +A12018
(R e P= prol ne odrazava nuzno performanse vanjskog sloja. Nemojte:
- Zastita od udarca, P= prolaz upotrebljavati rukavice u biizini pokretnih dielovali strojeva s
ABCDEF nezasticenim dijelovima.

EN 12477:2001 Upozorenje! Norma EN 12477:2001 +A1:2005

+A1:2005 prodianja UV arka koz materiale rukavica,no zhvaliju tenutatnim metodama izrade zastitnin vukawca
ZASTITNE 2a zavarivate, one obitno ne propustaju UV

RUKAVICEZA  ove rukavice ne 3tite od strujnog udara umkuvanog neispravnam Dpremum il radom pod repono. ekttns
ZAVARIVACE ilim

RSTA A NIZA POKRETLJIVOST (S VISIM
OSTALIM PERFORMANSAMA)
EN 1149-2:1997 ZASTITNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKA SVOJSTVA - 2. DIO:

ENISO € - OPCI ZAHTIEVI | !
Ispitivanje pokretfjivosti prstiju: Min. 1; maks. 5
MJERE | VELICINE: Sve su velcine u skiadu s normom EN 50 21420:2020 za udabnost, dobru mjeru | pokretijvost,osim ako nle
deno drukije na prednjoj Ako je na prednjoj stranici 2a kratki model utomje sutsuruaica kaca od
o bibila izne radove
cdovaajote velin. Proizvoti Koj S0 prSiok i reus oganCit e poketvos | nece pmzan nrmma\nu razinu zastite.
na suhom i na temperaturi izmedu +10 °Ci 430 °C.
) 1 3  nemaju rupe, pukotine, da nisu poderane, i bojanile I
R e oStattain o NECE anobot e, pu i 2
proizvod. pojednu i ija obratite
se drustvu Ejendals;

VIJEK TRAIANJA: Zbog prirode materijala ovog proizvoda nije moguce odrediti njegov vijek trajanja zato Sto na njega utjeZu mnogi
gimbenici kao $to su uvjeti pohrane, upotreba td,

Kupacili praonica
Jdgovorni su ¢ koris odgovornom.
Prema lokalnim S &

fje. Nemojte ga

ALERGENI: Proizvod moze sadr: nakov
vise

Ejendals.
NE SADRZI LATEKS [] DA X ne



